
Евдокия

Текст записан в июле 2002 г. в д. Еремеево от Евдокии Егоровны Ефремовой, разобран Н. В. 
Востриковой и Ю. В. Адаскиной с Л. А. Камбаловой (д. Еремеево), отглоссирован М. Н. Усачёвой
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В двадцать два года у меня родилась первая Надя.
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Первая девочка Надя родилась во время войны, вот в сорок первом году.
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Я вернулась домой.
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Дома у меня было хозяйство.
5  Menam

men
я.obl

 -am
-gen1

 

 vəli
vəl
быть

 -i
-prt

 -0
3

 

 mam
mam
мать

 -0
-nn

 

 i
i
и

 

 bat'
bat'
отец

 -0
-nn

 

 uže
uže
уже

 

 pəryš'əš'
pəryš'
старый

 -əš'
-pl

 -0
-nn

 

 nin
nin
уже

 

 .  

У меня были мать и отец уже старые.
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Постоянно начали посылать на лесозаготовку.
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Я не поехала, потому что мои мать и отец старые, вот.
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Осенью… Осенью картошку убирала и охотилась - на охоту.
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Во время войны была очень трудная жизнь.
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Я с собой взяла в лес ружье… ружье.
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И я поставила силок и поймала дичь, чтобы воспитать, прокормить мать с отцом и ребенка.
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Я ставила капканы, ружье у меня было.
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И я стреляла дичь, рябчика вот.
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Мне были очень рады.
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Домой я принесла пять штук дичи, дичи, дичи.
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Это нельзя перевести (в сторону).
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Я домой пришла.
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Мои мать и отец были очень рады, потому что они были...
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Отцу было семьдесят три года, а маме шестьдесят семь лет.
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И колхоз начал меня опять отправлять на лесозаготовку.
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Я говорю: не пойду опять, у меня старые отец и мать.
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Отец и мать старые, и ребенка оставить некуда.
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Я взяла ребенка и лодкой спустилась.
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Спустилась лодкой я … спустились… на лесозаготовку. 
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Я взяла отца нянчиться.
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Отца взяла в няньки, отец мой нянчился.
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Мы там бревна заготавливали, бревна мы заготавливали там.
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С сентября по тридцатое мая, по тридцатое мая, по тридцатое мая, до тридцатого дня мая.
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Там сплав был.
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Сплавляли, конечно, только женщины.
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Мужчины были на фронте.
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Были только мы, женщины.
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Конечно, было очень тяжело.
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От нас требовали норму.
35  Jesl'i

jesl'i
если

 

 kə
kə
если

 

 norma
norma
норма

 -0
-nn

 

 vypoln'itam
vypoln'it
выполнить

 -a
-npst

 -m
-1pl

 

 n'an'
n'an'
хлеб

 -0
-nn

 

 š'etəny
š'et
дать

 -ə
-prs.3

 -ny
-pl

 

 unǯyk
un
много

 -ǯyk
-cmpr

 

 .  

Если норму выполняли, хлеба давали больше.
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Мы очень сильно старались.
37  Uǯalim

uǯ
работа

 -al
-distr

 -i
-prt

 -m
-1pl

 

 zev
zev
очень

 

 jona
jon
сильный

 -a
-adv

 

 postarajč'im
postarajč'
постараться

 -i
-prt

 -m
-1pl

 

 ,  i
i
и

 

 frontly
front
фронт

 -ly
-dat

 

mi
mi
мы

 -0
-nn

 

 otsalim
otsal
помогать

 -i
-prt

 -m
-1pl

 

 .  

Работали, очень сильно старались, и фронту мы помогали.
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Каждую зарплату выделяли, по пятьдесят рублей, пятьдесят рублей.
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Нас записывали, записывали на заём.


